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1. i ron I diller fumilyast \'e smtflaodmlmast 
irani diller familyast hintavrupa diller familyasmm bir dah alup hint ve diger hiodacennen dil familyalanyla 
(cermen, ramen, islav vd.) bir tarihi dil akrabaltgt vardtr. 
irani diller familyastlaplam alarak 40 dilden ibarettir ve Zazaca da bunlardan biridir.(Tabla 1). 
Zaza Dili'nin yaytlma alant i~in bak harita I, 2 ile 3, 4.· · 
Tarihi doneme ait irani diller, indaarya ve diger hindacermen dillerde aldugu gibi geleneksel alarak 09 doneme 
aynhr: Eski iranca, Orta iranca, Yeni iranca. 
Eski irani diller: Yaztlt belgeler (ywh~n b~mdan MQ. 4.13. yy'a kadar) sadece Avest~e ile Eski Fars~a'dan 
vardtr. 
Med larallan (MO. 625-550) kendi diliode y3Zih beige eseri buakrn~llr. Medce, (Eski-)Part~ lskitye lie 
Arab at~ 'run atantik y3Zih belgeleri yok:tur ve sadece knvnk yapta yan kaynaklarda bulunuyar (Schmitt, CLI, 
86). 
Avestfe, Zerd~t'On (MO. 6. yy.) kon~tugu ve Zerd~t dininin kutsal kitaplannda kullarulan dildir. Avest~e iki 
geli~irn kademesinden al~uyar: En eski alant, Zerd~t tarafindan sOylenen anyedi tOrkndeki ('GiiDii') dil ~ekli, 
GiiDii-Aves·t~esi'dir .. 'Genf'-Avestfe, farklt donemlere ail diger y3Zib boliimlerdir (Haffinarm, HbO, 1). 

Est.:-i Farsa; Ahemanh padi~ahlanmn (MO. takr. 705-331) ~iviyazllannda kullandJgJ ve yogJmlukla Elamca ve 
Babilce tercOmesiyle beraber yazdt&J dildir. Bu yiviywlannm en me~huru ·sisutun'daki 09 dilli Darius­
Kitabesi'dir (521/520 v. Chr.). 

Yazth belgeleri olan Orta Irani diller (MO. 413 yy.'dan MS. 819. yy.'a kadar) tarihi geli~im balommdan ball ve 
dagu grubuna aynhr. Bunlar bahda Part9a, Orta Fars~ ve daguda Sogdca, Harezmc~. Sak9a ve Baktrca'dtrlar. 
Yeni irani diller (MS. 819. yy.'dan sonra) ~ktur ve gOniimiiZde Dogu Anadaiu'da, Iran, lralc, Katkasya, 
Afganistan, Pakistan ve Orta Asya ile diger ~ark iilkelerinde kan~uluyor. 

Tarihi gel~im balorrudan irani diller dogu ve ball grubuna ayniJr, bunlar ise tekrar kuzey ve gOoey gruplanna 
bOiiinilr. Buna gOre Fars~ giineybaft, Avestye kuzey ve Medce de kuzeyball dil grubuna aittirler. Avestye 
kuzeyballya ait alan Partya ile biryak artak ozelliklere sahip almastyla beraber baZI naktalarda dogtl irani dillerle 
benzerligi de vardtr. Avest9e'nin dogu irani dillerine ait aldugu kesinlikle ispatlanarruyor, ~ yer ve zamanla 
ilgili bilgi eksikligi bunu zarl~llnyar (Schmitt, CLI, 27-28, 67-70, 84). 

PartfO, Partya bOigesinde (Horasan, Gargan ve Ganey TUrkmenistan) kon~lan dildi ve Arsaklt padi~alllan 
(MO. 247 - MS. 224) tarafmdao sa~y dill alarak kabul edimi~ti. Part dili Manihyac1'lann dini yazJ!annda 
belegelenmi~tir fakat belgeli bir on kademesi almadtgt gibi devamt da yak:tur, yani yokal~tur. Ahemanl1 ve 
Part irnparatarlugu'nun resmi ve yiinetim dili Aramca idi. 

Orta Farsfa Eski Fars~a'dan tareyen ve Ahernanh hakimiyetinin bitmesinden (MO. 331) sonra geli~en dildir. 
Sasanll '!ann hakimiyeti d6nem.inde Orta Farsya iran fmparatorlugu'nun resmi ve yonetim dili idi. Aynca Nasturi 
ve Manihya dininde de kullarultp Orta Asya'daki Turfan'a ve G!iney Hindistan'a kadar yaytlrru~b (Sundermarm, 
CLI, 114-137, 138-164). 

~ogu-orta irani dillerinin OzeUilderioden birisi, eski irani plazivleri *lb-. d-. g-1 nio fiikativ •;p., ~. "f"l ye (sag., 
bar P-. ~. "f") dlin~am yapmas1 ve bw kelimelerde son heceyi muhafaza etmesidir: 
eir. *briitar- 'kardef (av., ef. briitar-), sag. priit, har. Pr'd, yag. Vlrot. 
ilkir. *adzam 'ich' (av. azam-, ef. adam-), sog. az11, yag. (man). 



112 

I 
I 

-.J 
TURKEl 

' Hariund 

TABRJZ 
0 

f. Uluslararas1 Zaza Difi Sempozyumu 

U.S.S.R. 

KASPJSCHES ;\lEER 

\~ Chalchal 

' ..... -~'' ' Kurd. Blmti Kun!. Mokri 
\ 
\ '-, 

\ 
Kun!. Sultim~n 

' ,.., 
" r 

, ' GCltani • Senne 

IRAQ~ HA~I~DAN 
, 0 
\ KERMASSCHAH 

\ 
\ 

oBAGHDAD 
' ' ' \ 

' ' 

Kurd: Lakki 

Lur. Fdb 

' ' ' 

QAZ\'tN 
0 

M:wnc!arani 

SchamtiUd 
Takist:m TEHERAN ~ S:u.gesar 

0 0 

• Vals 

• Aschtiyan 

• SEl!SAN 
Usgird 

llahallat KASCHAN 
• 0 

Voni.chull • Qohrud 
• M~e • Natant 

Cbu~ur So • N•in eAn:>nk 
• Gu.. . • Zdre 

0 ~- Kaf!Pn 
ISFAHAN . 

'. 
oChur 

',, Lur &ehtiyari 

0 100 ~KM 

\SCHl$TARo 
\ 
\ 

" I 
I 
\ ·• I Lur. }lamo!.S:Ini 

• Si"and · 

Fars 
0 SCHIRAZ 

YAZD 
0 

0 LAR 

KIIU!AN . 0 . 

BA.'IDAR ABBAS 
0 

Harita 1: irani dillerin yayt.lma alaru, banda (Morgenstieme, HbO) 



I. Ulus/ararast Zaza Di/i Sempazyumu 113 

U.S.S.R. CHINA 
\ 

' .. 
Yaghnabi 

Persiscb 

.. ... ,. 
' \ 

\ 
\ 
I 
I 
I 
I 
I 

} Sarikoll 

Rosani / 

, , 
·~ -~ ' , ........ . ,' \ 

Sughnl _ - - - - 1 

' ,.,.,~~'"$..\ ..... ---........ ,' \ ..-' ...... _ 
Bk~mi ,.1'--

Munji ./-

AFGHANISTAN 1 Sangleci 
( Yidgha 

\ 

.r 
Faraci 

\ 
I 
I 
I 
I 

I , 
Pemsch , 

I 
t 

-----

,~ 
~~~0 

"'"'-
Ormup, Iogar ~---- PESHAW 

. I 
\ 
\ 
\ 

\ 
I 

~~ ,----
~ I 

f PAKISTAN 
I 

oni:lun, kaniguram · 
I 

I 
I 

,--- I " --, . 
__ ., Nto 

Wanetsl 

BalocJ 
0 100 200KM 

Harita 2: irani dillerin yayilma alam, doguda (Morgenstierne, HbO) 



28" 

0 
Deniz! I 

0 Eskl$Chh· 

KOghyo 

0
1spart4 

:uo 

Ankn~a 

0 
Konya 

40' 44° 

:z 
< 
l­
en 

40° 

\~7-' 0Holap ~11!!--i y -.l--r6 · 
c:::J Zaulalan 

o Vlloyet mtrl<ozl 
- - - - . Vllayct sm1r1 
-- Nohlr Zaza 
H~:c•rtnran: Z•tn Selcan 

Harita 3: Zaza Dili'nin yayJlma alam 

0 100 200 km 

i'nin Yayllma Alant 

...... 

...... .:.. 

:-

f 
~ 
1:)1 
~ 
0 
~ 
v, 
11) • 

3 
"0 
2 

"<: 

§ 
c: 



\ 
I 

/ 
GQrU" 0 

/ 

- ...... _.-f 
J 

/ 
--...__"Ak~th[t 

... 0 

I 
0 Etbl111n 

./ Oofl•n•~lllr 

~~ 
0 

0 

Zazalaton 
llliayat maikolf 
Klumortiezl 
\'llnyet stnrrt 
KIIJtmSIIIIM 

lluml,yen: ZtiD Stl<an 

Adt)'lln?an 

0 t I tOO '{___,--" I 200 I I ~m I 
Zaza Dili'nin Yayllma Alam 

' 
Harita ~: Zaza Dili'nin yaytlma alam 

40" 

39° 

38° 

:-
c: c: 
"' 6" 'a a 
~ 

~ 
"' 0 
0 :s: 
"' "' 3 
'tl 
0 
~ c:: 
3 

IC:: 

.... .... 
lJ1 



116 I. Ulus/araras/ Zaza Dill Sempozyumu 

2. Zazaca'mn irani diUer familyasmdaki yeri 

Zazaca'run bilimsel ~nnlmass 1856 da b~hyor lei bugo.n 155 yuhk ge~~i olan bir ar~unna tarihine 
bakabiliriz. 0 donemde Avrupa'da dillerin ~tmlrnast ve dilbilimi temelinin attlmast i~in yogun giri~irnler 
yapslmaktaydt. 
1856 ythnda Rusya'nm Petersburg Bilimler Akadr.misi, ~ark dilleri ilzerine bilgi edinmek amactyla, 
Roslaw1"da (Smolensk Eyaleti) bulunan sav~ esirlerinden dil kayttlan yapmast i,.:in Peter Lerch'i . 
gorevlendirmi~tir. 

P. Lerch onbir hafta (7. mart- 26. mayss, bk. Lerch, Bericht) kendileriyle beraber kalrnt~br. Lerch'in verdigi 
bilgiden anl~tld.tgma gore aralannda enaz il~ Zazaca kon~act vardt: Palu'nun Kasan/KQlan koyiinden 
gelme Hasan. Heni'den gelrne Alive adt verilmeyen bir Dersim'li (Bericht, 624). 
Lerch'in b~kaynagt Zaza Hasan dt. Palu'lu Hasan'dan kaydedilip yaymlanan Zazaca Melinler ~undan . 
o1~uyor: ciimle listeleri, u, masal ve Zaza ~iretlerinin kavgalan. Kendisi aynca on Zazaca tiirkil 
kaydetmi~tir (sekizi Hasan' dan, ikisi Ali'den)1 fakat bunlar ~imdiye kadar yaymlaninam~trr. Hadank'm ima 
ettigine gore P. Lerch'in III. Boliimil'niin bastmt i,.:in o zamanlar akademidelci yetkili Carl Salemann 
tarafmdan engellenm~rifl. 
Lerch aynt zamanda metinlerden bir kelime listesi de haztrlarm~ (II, 191-214), fakat Zazaca'nm bir grarnatik 
analizini yapmamt~br. Zazaca metinleri Rus,a ve Almanca terciimesiyle Petersburg'da yaymlandt (1856, 
1857-58). . 
Bu b~lang~,.: doneminde Zazaca, Fars~a ve Kurmancca itzerine kiioilk ,aph dil rnateryahmn mevcut 
olrnasma ragmen, eksik grarnatik bilgilerden dolayt bu diller bi.Ibinden aytrdedilememi~ti. Bu nedenle Lerch, 
siizlilge kaydedilen ve 4!, -i, -<1 ile biten o~bir di~il kelimenin gramatik cinsiyetini farketmem~tir: mesela 
Clime 'ay', kerge 'tavuk', kardi 'bt~ak', keina 'laz', manga 'inek'. ·. 
Avusturyah dilbilmci Friedrich Muller de (1864) Zazaca'ntn gramatik cinsiyeti ayrrdettigini farketmemi~tir. 
Aynca Zazaca ile Kurmancca'nm Fars,.:a'mn birer lehoesi o1dugunu sannu~. fakat bunun bir yarulgJ oldugu 
sonra ortaya ,.:tktt. 
Diger yandan F. Muller incelemesinde iki onemli tespitte bulunrn~ birincisi Zazaca'mn Kurmancca ile 
Farsoa'ya ~~ daha eski oldugu ve ikincisi farkh bir tanlli dil geli~iminin bulundugu, mesela eski irani b~ 
v'nin Fars,.:a ve Kurmancca'ya ~m Zazaca'da muhafaza edilmesidir. 
Bu ise sonralan F. Spiegel (1871), W. Tomaschek (1887), W. Geiger (1891-1901), A. Socin (1901) g~lli 
bilimciler tarafindan diger misaUerle desteldenmi~tir (Selcan G, 12 f). 
Zaza Dili'nin diger metinleri Alman arkeologu ve dilbilimcisi Albert von Le Coq tarafindan yaymlaodL Le 
Coq Zazaca metinleri, $am'da y~ayao ve <;ermilk'ten gelme Omar ibn Ali'den kaydetti (1901) ve 1903'te 
Berlin'de yaymladt. Kendisinin Zazaca metinleri bir kelirne ve cqmle listesi ile Almanca terciimeli lasa 
metinleri kapsamaktadtr, fakat gramatik olarak incelenmemi~tir. 

P. Lerch ile A. von Le Coq'un ,.:ah~malarmdan sonra u,.:uncii dilbilmci olarak 0. Mann 1906 ythnda Zaza 
bolgesine geldi, Siverek ve Elaztg'da Zazaca'dan dil kayttlan yaptt. Ayn1 zamanda ilk olarak Zazaca'mn 
gramattlc yaptstru inceledi. Gramatik aoalizinin sonucunu, Siverek'ten Prusya Bilimler Akademisi'ne 
gonderdigi 4. haziran 1906 tarihli mektubunda ~6yle bildiriyor:· 
"Daha ewe/ de tara jim dan savunulan gorii$ tasdik edildi, yani Zazaca 'nm hi9· Kiirt9e olmadtjl (. .. ). Turfan 
metinlerindeki Orta Fars~a·nm kuzey /eh~esinin tiim garip fiil ~ekimlerini burada Zazaca'da tekrar 
goriiyorum.'.J . 
0. Mann mektuplannda yazdtgtna gore daha Siverek'te iken Dersim'e gitmeyi planltyor: 
(5. haziran 1906:) 'Harput, Hozal und Mazgerd'deki ~all§malarm on sajhas1 olarak kendisinin de,rledigi 
ke/imelerden istifade edebilirim. '(30. haziran/4. temmuz 1906:) .. ( ... ) iki ii9 hajia daha burada kolacagun; 
sonra Harput ve adt biraz k5tiiye t;tk.arlfan Dersim 'de daha az k.allr1111 . .... A 

Mezre'den, bugiinkii Elaztg'~ 112. August 1906 tarihinde ~unu yazryor: 

1 P. Lerch, Bericbr, S. 642. 
0 . Mann, K. Hadaok: Kwdisch·Pc:rsiscbe Forscbungen, Bd. IWI, Berlin 1926, S. XXVl-XXVll. 
0. Mann, Nachla.B in der Staatsbibliotbek Berlin (W), Briefe; vgl. aucb ebc:nda, Vortrag vom 4. Juli 1909 und 20. 
Jan. 1909, S. II. 

4 0 . Mann, cbenda· 
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'Gelecek Pazartesi 6. agustosta yaban Dersim 'e kii~uk bir seyahale giri~ecegim, en~ok 8 gr1nliigune. Daha 
bilinmeyen bir ~iviyaz/St ile Zaza Dili i~indir. (. .. ) ' 
Fakat Fuat'tan ally Ia beraber kelekle k~1ya ge.yerken bir kaza ge.ymyor ve donmek zorunda kahyor. 
0. Mann Dersim 'i gorme amacma ul~amadan Harput'u (EiliZlg) terkedip Palu iizerinden M~'a, oradan da 
iran ve Irak seyahatine devam edip dillerin kaytt ve analizini yaptl. 
bogu Anadolu, iran ve Irak'ta kaldJiJ toplam ii'Y ydhk siirede bif'Yok yeni irani dilin kaytt ve analizini 
gef'Yekle~tirdi. He~eyden once Zazaca, Goranca ve Lurca'nm gramatik yap1sm1 tamdtktan sonra batt irani 
dillerin tarihi ozellikleri 3~YJkJJga ka~tu ve bunlan Die Tiijik-Mrmdarten der Provinz Fiirs (1909) [Fars 
Eyaletioin Tacik Agtzlan] adh eserinde kuzey ve giiney gruplan diye ayirdt5• 0. Mann'm attliJ yeni batt 
irani dillerin taf\hi smJtlandtrma temeli iranistikte giiniirniize kadar halen ge.yerlidir. 
0 zamana kadar ya~ olarak sanlldliJ gibi, Zazaca'nm katiyen Kiirt'Ye olmadJgmJ b~ta Mann bilimsel 
olarak ispat etti ve kuzeybatt diller grub una dahil oldugunu ortaya koydu. 6 incelemesinin verdigi sonuca gore 
ayru zamanda, o dooeme kadar yine yalm~ olarak 'Kiirt~Ye' zannedilen Guranca ile Lurca'nm da baiJmsiZ 
oldugu ortaya .ylktl. Guranca kuzeybatl ve Lurca giineybatt dil grubuna aittir. 0. Mann Kurmaocca 
/Ktrmancca, Soranca ile Mukri'ceyi hirer baiJmsiZ dil olarak, kliZeybatt dil grubunun (Zazaca vd.) yarunda 
ozel bir grup olarak sm1tlandJrdJ ~- Hadank, Boti und Ezadi, 1938, 5) . 

. Mann'm inmtlandl111lasmJ 1921 de P. Tedesco devrald1, fakat K. Hadank'm tenkid ettigi gibi,. bu diller 
hakkkmda bilgi sahibi olmadan ve a'Ytk bir gerek'Ye gostermeden, degi~tirerek Kurmancca ile Soranca 'y1 da 
kuzc;ybatt dil grubtma kattt 7• • 

Mann'm oliimiinden sonra (1917) Prusya Bilimler Akademlsi Karl Hadank't ontm eserini tamamlamasJ i~Yin 
gorevleridirdi. Hadank Mann'm dil kayJtlarmJ biiyiik titizlikle i~ledi ve 1932'de ilk Zazaca grameri yaymlad1 
(398 s.). Boylece o zamana kadar a~ttrnada ihmal edilen bu dilin lay1k degeri verildi. Zaza Bilill!i'nin 
temelini attna ve uluslararasJ diizeyde kabul ettirme Alman bilimcileri Oskar Mann ile Karl Hadank'm biiyiik 
hizrneti sayesindedir. Mann'm kii~Yiik .yapb z .azaca metinleri Hadank'a yetmedi; Zazaca ara~ttmasm1 
geni~lettnek i.yin daha zengin dil materyali elde etmeyi planbyordu. Bu arnas:h~ 1932'de Suriye ve Irak'ta 
Zazaca metinleri kaydetmek i~Yin bir bilimsel ara~ttrma seyahatine giri~ti·. Fakat yalm~ bir lalaVliZtm tuzagma 
d~tiigunii onceden bilemezdi: yani Zaza'lara ka~J olan Kurt politikaCJSl Celade.t Bedirhan'a rastlamasJ. 
Ancak bir zaman sonra bumm farkma vanyor ve not defterine ~unu yazJ:ror: 

' ... Emir Zaza "!.m Kurl SClJ'IJ'Or ~·e llepsini krirtl~mi$ o/arak giin11ek istiyor . ... benim Za::aca 'ya bu kadar 
ilgi gostermem pek ho$una giwl~vor . .JI • 

zaza Dili'nin dil tarihindeki yeri 0. Mann'dan sonra (1906) K. Hadank (1926-32}, P. Tedesco (1921}, 
G. Morgenstieme (1958), I. M. Oranskij (1963), G. L. Windfuhr (1989), V. S. Rastorgueva (1~90), 
1. Gippert (1996) ve diger bilimciler tarafmdan incelenmi~ ve aytJea tespit edilmi~ir9• 
Zaza Dili'nin a~llnna tan'hinden, Selcan G, s. 12-45 te detayh olarak bahsedilmektedir. 

K11Zey Avest'Ye ile giiney Eski Fars.ya arasmdak! onemli aynh.klar ~unlardtr: z: d, h: s, b: d. 

eir. •dz (av. z : ef. d)> of. d: prt. z > zz. z 

eir. •dzanii-, av. zan-, ef. dan- 'bilmek', of. diin-, prt zan-. zz. zan-, zanaene, yf. diin-, diinestan. 
Eski irani •dzanii- fiil kokii 'bilmek' kelimesi, Avests:e zan-, Eski Fars.ya dan-. av. z nin ~1hi! ef. d dir. 
Bu kuzey-gilney aynhiJ olan z-d orta irani donemde de devam ediyor: kuzeyli Parts:a'da ziin- ve giineyli 
Orta Farss:a'da dan-. Yeni irani donemde bu tarihi dil ka~JthiJ Zazaca'da zan-, zanaene ve Yeoi Fars~a'da 
diin-, donesian da goriilmektedir. · 

s 0. Mann, Die Tajik-Mundart~n der Provinz Fars, Berlin 1909, S. Xlll-XVI. 
0. Mann, ebenda, S. XXIIT, Fn. I. . 

1 Hadank, Karl: Zur Klassifizierung westiranischer Sprachen, S. 37. . · 
1 K. Hadank, Nachlal3, Staatsbibliolhek Berlin (W), H 4,1, Seite i. 

0. Mann/K. Hadank, Mundarten der zaza. Berlin 1932, 19-31; P. Tedesco, Dialektologie der westiranischen 
Turfontexte, in: Le Monde Oriental, Uppsala, 15.1921, 185-258, u.a.; G. Morgenstieme, Neuiranische Sprachen, in: 
Hanbuch derOrientalistik, lranistik, 4.1958, 160, 162, 165-166, 175-176; r. M. Oranskij, Iranskiejazyki, Moskva 
1963, franz. Ob. Les Langues lraniennes, Paris 1977; V. S. Rastorgueva, Sravnite1'no-istoriceskaja grammatika 
zapadnoiranskich jazykov, Fonologija, Moskva 1990; G. L. Windfuhr, Western Iranian Dialects, in: Corpus 
Linguarum lranicarom, Hg.: R. Schmitt, Wiesbaden 1989, 294-295; s. auch New Iranian Languages: Overvjew, 
ebenda, 246-250 und New West Iranian, ebenda, 251-262; J. Gippert, Die hislorische Entwicklung der Zaza­
Sprache, in: Ware, Nr. 10, Nov. 1996, Frankfurt aM., 148-154. 
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eir. *zrdaja- (av. nraoaya-) 'kalp', of. dil, prt ziro, zz. zeri, yf. dil. 

Burada kelimenin b~ sesi Aves~e. Part~a ve Zazaca z-. buna ~~ Orta ve Yeni Fars~a'dad- dir. 

eir. *dzasta, av. zasta 'e)', ef. dasta-. of. dast, prt (dast), zz. (dest). 
Burada Avest~e'nin b3$sesi z- nin ~tsmda Eski Fars~ d- duruyor. Orta irani donemde Part~a ve diger 
diller kuzeyli ~ast yerine Orta Fars~'mn dest kelimesini Odii.n~ alarak devam e~tir. 

Eski irani •adzam~ 'ben' kelimesi, Avest~e azem-, Eski Fars~ adam-, av. z nin ~tsmda ef. d duruyor. Orta 
irani donemde Part~a'da az Orta Fars~a (man) drr; zz. ez, yf. (man). Bu misallerden ~tkan sonuca go~ 
Avest~e. P~a ve Zazaca z-Grubunu, buna ~~ Eski, Orta ve Yeni Fars~ da d-Grubunu ol~turuyor. 

h : s 
eir. •rJr: av. rJr: ef. ~10 : of. s : prt h: zz. h: yf. s 

eir. *Urayas ·n~·. av. rJraiio-, ef. ~itfa 'il~ii.ncii', of. se, prt hre, zz. hire, yf. si • 
Eski irani *rJrayas ·o~· kelimesinde, Avest~e rJ nin (rJ ingilizce th gibidir) ~tb Eski Fars~ ~ dir (f nin sesi 
s gibidir). Orta irani kademede Part~'run hr si kar~tsmda Orta Fars~a'mn s si durmaktadrr. h: s 'aynhg-t orta 
irani donemden yeni irani silreye kadar devam etmi~tir: Zazaca hire, Yeni Fars~a si. 

eir. *datsa, av. dasa- 'on', ef. *darJa11
, of. dah, prt das, zz. des, yf. dah. 

Eski irani *datsa 'on' kelimesinde Avest~e s nin Eski Fars~ ~thgt rJ dir. Orta irani dOnemde Part~a s nin 
Orta Fars~a ~thgt h dir. h: s aynh~ yeni irani donemde de varhguu siirdiirilyor: Zazaca des, Yeni Fars~ 
dah. 

eir. *purJra, av. purJra- 'ogul'. ef. pufa-, of. pus, prt puhr, (zz. /az), yf. pus. pusar 
Eski irani *purJra 'ogul' kelirnesinde, Avest~e rJ nin ·~tstnda Eski Fars~ ~ duruyor. Orta irani kademede 
Part~a h n.in Orta Fars~a ~thS1 s dir. h : s k~tthg-t yeni irani doneme kadar ilerledi: Yeni Fars~ pus, 
pus a~;. 
Zazaca /az 'ogul' Part~a 'daki ~thgtndan b~ka bir kokene sahiptir. 

tlgin~ bir geli~me eski irani *dv nin d: *v, bye aynh~tdrr. 

eir. *dv : av. duu: ef. du!!: of. d : prt b : zz. v. b 

eir. *dvar(a)- 'kapt': av. duuar-: ef. duvara-: of. dar: prt bar: zz. KL fe-ver/ke-ber. GL ber; pa.S. war, yf. 
dar, krm. der. 
Dikkate deger olan eski irani *dvar(a)- 'kap1' kelimesidir; bunda eir. *dv- orta irani safhada d- ile v/b- ye 
aynhm~tJ.r: Orta Fars~a dar ve Part~ bar. Orta irani d: *v, b ~1thg-t yeni irani donemde devam etmi~tir. 
Burada Part~a ile Zazaca b-grubunu ol~tururken, Orta ve Yeni Fars~a ise d-grubuna aittir. Bununla beraber 
Zazaca'run varyantlan v-ile b- yanyanad~rlar: zz. KL fe-ver/ke-ber, GL ber. 
Kuzey veya Dersim Leh~esi ile <;errnik Zazaca'sm<Ja 'kap1', ki/fe 'ev' ile berlver in birle~imiyle ifade edilir: 
~ever (Se1can G, 244); ke-ber, Iee-ver (<;ermik: Le Coq, 80, Nr. 118, 88, 249; Pamuk~u, 135); Giiney 
Leh~esinin bir kesiminde (Palu, Siverek) sadece ber kullamlrr (Tur Soz, 20; M-HZ, 150, 280). 

10 Das bier filr das Altpersische benutzte /t;l klingt nach Scbm.itt, CLI, 66, Ahnlich wie [s]; sein genauer Lautwert !lilt 
sich jedoch nic!U bestimmen. 

11 ef. •da8a tritt nur in der elamiscben Nebeniiberlieferung auf: •da:Ja.pali- (Brandenstein, 116; Schmitt, CU. 99). 
Das altpersische Fonem 181 wurde fiilher mit /PI geschrieben: ef. Pard- 'Jnhr'. 
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bilmek 
ben 
kalp 

el 

ii~ 
on 
ogul 

Eslci !ran. 
*dz 

*dziinii­
*adzam­
•zrdaja­

*dzasta 

*(Jr 

*tJrayas 
*datsa 
*purJra 

*dv-

A vest 

zan­
azem­
zaT7J6aya­

zasta 

(Jr 

r'iraiio­
dasa­
pudra-

duu-

Eslci Fars. 

d 

dan­
adam-

dasta-

' t; 

fitfa ·o~ilncO' 
*dar'ia11 

put;a-

Orta Fa. Part. · Zazaca 

diin­
(man) 
dil 

ziin-
az 
zfr6 

zan-, zanaene · 
ez 
zeri 

dast, ~·- (ciast), (dest) 

r~c~::;::.:z:h.:i~;2~ h: 
se hre hire 
doh das des 
pus puhr (/az) 

14 '-:--':-'7" b-;--:--: v b 
:.__ ... -"• -- _· . ..::;__ , 
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Yeni Fars. 

d 

diin-, diinestan 
(man) 
dil 

dest 

s . ·. 
si 
doh 
pus,pusar 

d 

kapt *dvar(a)- duuar- dar bar t;everlkeber, ber dar 

Tablo 2: Kuzey ve giloey dil gruplannda farkl1 ses geli~imi 

Irani d.illerin farkh tarihi geli~imi en a~1k olarak 'demek, soylemek, kon~mak' fiilinde izleniyor: eir. *vac­
(av. vac-, prt wiii-, ... ) ile buna ka~1 eir. *gaub- (ef. gartb-, of. gow-) (Schmitt, CLI, 84; Boyce, 89, 42). 
Burada Zazaca, eski kokleri muhafaza etmekle, Eslci ve Orta Fars,.:a'dan ziyade Avest9e ile Partya'ya 
yalandu: zz. vatene 'siiylemek, kon~mak', va(t)- dgz.gilv, vaz-lvai- ihtk.gov. Zazaca'da dili g~9mi~ zaman 
hem va(t)- gilvdesiyle, hem de vake ile ifade edilir: ey valva/ ya da ey vake 'o (e) soyledi'. thtimal ve emir 
lcipi, ihtimallcipi gOvdesi vaz- vas1tastyla yap1hr: u ke vaz-o 'o (e) soylerse', vaz-e 'soyle'. 
Zazaca'nm kuzeyli Avest9e'ye yakmJ1gt aynca zz. vake 'soyledi', av. vak- 'soylemek' ile belgeleoiyor 
(AiW. 1330). 
Giineyli Yeoi Farsya'da ise buna ~~ 'soylemek, kon~mak' gofian, guy- ~.gov. Burada Kurmancca 
gotm, bei- ile biryanda giloeyli dil grubuyla beraberdir, diger yanda bundan aynhyor. 

3. Tarihi Foooloji 

1. eir. *!!-
Eski irani b~ses ·~~- (av. v-) Zazaca ile yeoi irani dillerin bir J<1smmda degi~meden devam etmi~tir .ve baz1 
dillerde ise buna k~1/b-/, lasmen /g-1 olarak geli~mi~iiru. ' 
Zazaca, Semnanca, Giiriinca gibi latzeyban dil grubu ile Hazar yoresindelci Tiitl. Tiile!i, Siili, Gilaki 
(Liihijiini), Harzan;l• dilleri15 ve dogu irani dillerden Pa!toca16 ile sekiz Piimir dili" i9in tipik olan, eslci iraoi 
b~ses *!!- yi mubafaza etmesidir. Buna ~~ Yeni Farsya'da, Kurmancca ile diger bazJ irani dillerde lb-1 
veya /g-1 ye don~m~liir. Paracice • de Jasmen )'- ve Ba1ucice • de gw- olarak vardtr. 
Buna birka9 misa1: 

Eslci iranca *viita- (Aves~e viita- m) ' riizgiir', Zazaca va m, Miizandariioca vo(t), Gilakca-Lh/MC/Fr vii, 
TiileSce vii, Harzanca vor, Guranca vii, Sangesarca ve, Semnanca va, Yeoi Fars9a biid, Kunnaocca ba, 
Soraoca ba. Yaghoobca viii, Pa5toca wo. ~ughoca (fiij). Para~9a ya, Balii9~e g~viit. 

12 ef. *da8a trin our in der e1amischen Nebeniiberlieferung auf: *da8a-pati- (Brandenstein, 116; Schmitt, CLI, 99). 
Das altpersische Fonem /81 wurde frilher mit /PI geschriebcn: ef. Pard- 'Jahr'. 

11 H. Hilbschmann, Persische Studien, Strallburg 1895, S. 154-166; C. Sa1cmann, Mittelpersisch, in: GdlPhl, 1901, S. 
269; Morgensticme, Neuironische Sprachen, in: HbO, I 59; Fiir die ausfilhrliche Darstellung vgl. I. M. Oranskij, 

,lronskiejaz:yki v istor., 1979, 162, 163. 
:: Yal;lya Zokl, GUyLf-e 'Galln·Qayo'yo Harzondi, in: FlZ, 1957 (1336 h. s), 51-92. 

16 
~- Selcan G, 85 . . 
M. Lorenz, Lehrbuch des Pasbto, Leipzig 1982; \V, Geiger, Die Sprache der Afghanen, das Po.Sto, in: GIPhl, 2. 
AbL, 201-230; das/w/des Pa5to hat den Lautwert IPA [w]. 

17 
§md.z.gliv 'sebea': (Zaza Vill-!ven-), sighni win-, Sariqoli wein-, RoSani .... ~- Yazghulami win-, l!kaSmi wen-, 
Wakbi win-; Yidgha wu'i' 'Wolr, SangliCi waif'Schnee', vgl. Geiger, Die Piimir-Diolekte, in: GIPhl, 298 und J. 
Payne, Pomir Languages, in: CU, 436. 
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Eski franca •vrlw- (Avest~e V3hrka- m) 'kurt', Zazaca verg m, Miizandaranca verk. Gilakca-Lh/Mc/Fr verg, 
Tale~ce varg, · Harzanca vorg. Guranca wiirg, Sangesarca varg. Semnanca verg, Yeni Fars~a gorg, 
Kwmancca gur, Soranca gurg, Yaghnobca urk. Pa!toca (leva). Sughnca wiirj. Para~~a yury, Balii~~e g~vark. 

Bununla ilgili b~ka se~me misaller Tablo 3 und 4 te bulunmaktadtr. Kelime k~ll~tumasmdan ~lkan 
sonuca gore eir. *!:!- yeni irani dillerde altJ fonemlc tcmsil cdilmektedir:. 
eir. *!:!-> yir. [ v-], [IV-], b-, g-, r-. gw-. Zazaca v-grubuna aittir. 

[ v-] zz. tal. sangs. semn. harz. gil. miiz. yagb. 
[IV·] gur. Sugh. pa!. yagh. 
b- yf. lam. sor. 
g- yf. krm. sor. par. 

r- par. 
g~v- bal. 

Ozel bir durum ~udur: av. vas- 'istemek' (ehi. vas-), usta- PPfP. (AiW 1381), zz. was-. wast- dgz.g6v. 
Burada eir. •u- (av. v-) > zz. IV- [w-] geli~imi izlenmcktedir. Buna gore orta irani belgeleri prt. wxiiz-, 
wxiiJtan ile of. yf. :nviih-. :nviistan 'istemek' gorilldilgii gibi b~ka bir kokene dayaruyor. Bkz. Tablo 5. 

2. eir. *X!£·, h!£· 
Avest~e'de x"-, hv- ve Eski Fars~a'da hv- olarak bulunan (av. x•-. hv-, ef. hv-) b~t3ki eir. *:r!!-, hz.t-. yeni irani 
dillerde sekiz farldt fonemle temsil edilmektedir: 
eir. ~-~ h!!- > yir. w-, h-,J-, x-, :nv-, xv-,jJ-, g~v-. 

Aves~e x'ar- 'yemek' 1md.z.gov. dgz.gov: Zazaca IVe(r-e)n-. werd: Giirini wiir-, ward: Sivendce11 1Viir-, 
ford: Baliici war-, war/a: Tiiles~e har-. hard: Harzanca han-, horcii: Lurca-Gio har-, hard: Yeni Fars.ya19 

xor-. xord : Para.y.ya xiir- : Pa!toca xor-. :nvaral : Sughoca xii-, ford : Yaghnobca :nvar-, xort : Oset.ye xvor-, 
xvard : Sangesarca Xllor-, xorta : Kurmancca :nv-, :nvar : Soranca :nv-, :nvard. 

Fonolojik kar$tth&t a.ylk gorillen bir.yok irani dilin beige kelimeleri Tablo S te sualanmt~ttr. Tarihi dil 
geli~imi sonucu olarak ortaya 91kan ortak fonolojik ozellik balammdan sekiz dil grubu ol~yor ve Zazaca 
w-grubuna dahildir: 

IV- zz. gur. siv. bal. 

h- zz. tal. harz. lurGi. 
f- 5ugh. siv. oss. 
x- sangs. pa!. par. sugh. yagh. tal. yf. sor. 
:nv- paS. yagh. krm. sor. 
XV· OSS. 

jJ- paS. 

g~v- bal. 

3. eir. *-m-
Eski irani fonem •-m- Zazaca'da, .yogu yeni batl-irani20 ve d~gu-irani21 dillerde ayru kalmt~. buna ka~t 
Kurmancca'da diizenli olarak 1-v-1 [v] ve Soranca'da 1-w-1 [w] ~eklinde r,eli~mi~tir ve bu fark bir dil 
ozelligini ifade etmektedir;

22 az saytlan bazt hallerde Baluc.ye23 ile Vafs~a'da 4 
bir /-w-/ ve Lurca'da25 bir /­

v-/bulunmaktadtr: 

11 Mann/Hadank, Die Mundarten von Khunsar, ... , Berlin 1926, S. 224, 226: Sivendifordan 'essen',fordim 'icb aB', 
farm 'Scblar ,fird 'kun, klein'. 

19 In der heutigen Schreibung des Persischen wird das anlauleode eir. *xy- (av. x•-) durcb <-_,;.. > fortgesetzt, aber seine 
Laulllng hal sicb zu np. [x-] entwicke1l · 

·lO 'Name': gur. niimii, Mann!Hadank, 268; gil. niim, mliZ. niim, Geiger, GIPhl, 350; harz. zrnustun 'Winter' und nim 
'balb ', Zoka, 52-92. 

21 'Name': niim pa5. Sllgh.s, niim orm. par. yidgb. sang!. (Morgenstieme, UFL, 1938); oss. nom, Tbordarson, Cll, 460; 
pa5. num, Lorenz, 297. 

22 ~. a. Oranskij, 1979, 172, 2.: cir. -m- > vlw: lam. nav I sui. naw 'Name' (eir. nliman-, a'p. niim). 
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Eski tranca *caiman- (Avestt;:e caiman-) 'gllz', Zazaca f1Sm/frm, Sangesarca cairn, Giiranca com, Yeni 
Farst;:a ceim, Kurmancca faV, Soranca fQW. 
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Eski lranca *naman- (Avestt;:e noman-) 'ad', Zazaca name. Sangesarca noum, Semnani nom, Giiriinca nom, 
Yeni Fars,.a nom, Pa.Stoca num, Kurmancca nav, Soranca miw. 

Tablo 6 (bk. a) bu ili~kiyi aynca ondort kelime mukayesesiyle gfuteriyor ve bundan iit;: dil gurubu meydana 
.geliyor: 

-m- zz. yf. sangs. sem. harz. gur. vd. yeni ban ile dogu irani diller 
-v- krm. lurBx. losmen 
-w- sor. bal. lasmen vaf. 

4. eir. *-r-
Eski lranca'nm vokaller arasmdaki r si Partt;:a ve Zazaca'da aym kahrken, Orta ile Yeni Fars,.a ve 
Kurmancca'da I ye dlin~m~; Tablo 7 deki ilk dort beige bunu gostermektedir: 
eir. •-r- : av. -r- : of. -1-: prt. -r-: zz. -r/r- :lam.-/- : yf. -/-

Burada dikkate deger olan Avestt;:e *iihiiira- m 'tann' kelimesidmr (bk. ay. ahura-) ve Zazaca'da wair [wa'ir] 
I<L 'rab, koruyan' (din), giiney varyantlartyla wayer (Lerch II, 213), wehar m (M·H z 303), wther (Tod 268), 
wahar m GL (Tur So 296) ~eklinde devam etmi~tir. 
av. *iihiiira-. ahura- m 'tann' : (prt. of. :nviidiiy) : zz. wair KL 'rab, koruyan, sahip', wayer, wrher GL; (: yf. 
x• adiiy : krm. :nvede) : gur. wiii, wai (M-H G, 290). 

A vestt;:e Part. Orta F arst;:a Zazaca Yeni Fa. Kurm. 

kalp zaraJaya- n ziro di/ zeii f dtl dtl 
yJI sarad- siir siil 
lark carJwara-sant- caforast16 cehel 

sere f siil sal 
feiVres cehef ctf 

~i~yet garazii- f gilak gere m . gilah gtli 

Tablo 7: eir. •-r- nin gel~imi 

5. eir. *-n-
Eski irani fonem grubu *-rt- Zazaca ve bazJ irani dillerde 1-rd-1 olarak geli~ti. Kurmancca 1-r-1 ve diger bazJ -

"yeni dogu irani dillerde ise buna k~1 -rt-, -rl-. -r-1-r-. -1-. + ~eklinde; sadece Yagbnobca'da ve lasmen 
Baluc9e ile Sangesarca'da aym kalm•~nr. . 
Eski lranca *sarata- (Avestt;:e sara/a-) 'soguk', Zazaca serd, Sangesarca sard, Baluct;:e sard, Yeru Farst;:a 
sard, Soranca sard, Kurmancca sar, Pa.Stoca sor. 

eir. *kana- (ef. karla-, av. karata-) 'yapn', zz. kerd, sang. kart, bal. kurt, yf. kard, sor.lard, krm. !.1r, pas. 
lqal. 
Bununla ilgili diger kelime mukayeseleri Tablo 8 de bulunuyor (bk. a.) ve sonut;: olarak sekiz grup ortaya 
t;:llayor: 

-rd- zz. yf. gur. maz. sor. semn. 
-rt- yagh. 
-rtlrd- bal. sangs. 
-rditd- oss. 
-rll- orm. 
-rlt- yidgh. 
-r- pa.S. 
-r- krm. 

23 Nord-Bal. sawii 'ihr' 2.P.pl., (vgl. np. sumii); Nord-Bal. nawii.f 'Gebet', Geiger, AbBAW, 417; Nord-Bal. swii 'ihr', 

24 
J. Elfenbein, CLI, ·354. 
vaf.suwiin'ihr' 2.P.pl. dirlobl., iiwiin 'wir' dir., latviirr'wir' obi., P'. Lecoq, CLI, 314. 

25 Bachtiyari: duvii 'Schwiegersohn' (np. damad), oveidin 'kommeo' (np. omoda~~), 0. Mann, Die Muodarten der Lur· 
Stamme im siidwestlicheo Persien, Berlin 1910, S. ISS, 190. 

26 cfr(s)[t]. Zum ersten Mal belegt bei: W. Suodermann, Mitteliranisch manich5i.sche Texte kircheogeschichtlichen 
lnhalts, Berlin 1981, 157; vgl. ebenda: I'!)ISI'20', 1Jryst'30',pnj'si'SO',Jil'60'. 
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Burada ac;ak goriildiigil gibi Kwmancca'nm orta ve son d yi d~!iroleye pek meyilli olmasichr. Kurmancca bu 
fonolojik ozelligiyle Zazaca, Semnanca ile Yeni Fars~a ve diger b3ZI dillerden gayet belli ~ekilde aynhyor. 
Kunnancca (Pa.Stoca, Ormurca ve Yidghaca'nm yanmda) •t yi diizenli bi~mde d~p r-~ekli ile rd 
grubundan belli olarak aymlediliyor. zz. yf. sor. vd.l7 -rd- : lam. vd. -r- aymnu, diger bir~ok aynhklar da 
gozonilne ahnusa, Kurmancca ile Soranca arasmda dil aguhkb bir farlan oldugunu dile getiriyor ve bu 
durum dogu irani dil grubunda da bulunmaktadtr:28 yazgb. -rd- : pa.S: -r- : orm. -r-. -/- : par.-yidgh. -r-. -t- : 
oss. -rdlld- (kard 'Joh~'. mard 'olii', said 'soguk', Miller, G!Phl, 108). 

6. cir. *-n-
Eski irani fonem grubu •-rz-P~a ile Zazaca 'da ayru kalm1~t1r: av. barez- 'yiiksek', prt burz, zz. berz, buna 
k~1 of.,yt: buland ve lam. btlmd. Buna ait diger belgeler ~unlarda: 
av. af71Zay- m 'testis', (of. xiiyag), zz. herz m, (yf. xiiye), buna ~1lam. hel(tk). 
av. arilzav-. ef. ardav-, 'dogru, uygun', zz. areze ·a~tk, belli';~· zzKL. areze kerdene ·a~1klamak, izah 
etmek'. 

Avest~e 

yiiksek barez-
testis anzay-m 
a~tk, net anzav- • ef. ardav-

Tablo 9: eir. • -rz- nin geli~irni 

7. eir. *J 
B~ta 

OrtaFars~ Part. 

(bu/and) burz 
(xiiyag) 

eir. "} (: av. }) : of. z-, prt i-, zz. c- [d3-] : yf. z- : lam. i-

Zazaca YeniFa Kunn. 

berz (bu/and) {btltnd} 
herzm (xiiye) hel(tk) 
areze 

Aves~ janay- 'kadtn', Orta Fars~a zan. Part~ ian, Zazaca ceniye, cimke, Tlile5~e ien, (yan), Harzanca 
(yon), Sangesarca ian, Semnancafeniya, Mazandaranca-S8ri1 zena, Guranca iiinl. Kurmancca irn, Yeni 
Fars~ zan, Soranca im, P~ (zafj), Pa.Stoca jinaf, jan, Sughnca fin, ienik. Baliic~e fan(ig), Yaghnobca 
(inc). 
B~takiJ- ile ilgili diger belgeler ~unlardtr: 

Avest~e_Juya- 'y~mak', Orta Fars~a zlw-. Part~a ilw-. Zazaca ciia-,ciiaene, Yeni Fars~a ziy-, zistan. 

Aves~ejan- 'vunnak', Qrta Fars~ta zan-, Part~a ian-. Zazaca (dan- ptro), Kunnancca ian-, ianhn, Yeni 

Fars(:a zan-. zadan. ~. Zazaca GL: ciiw- (Tur Soz40), cuw- (Pamuk~u 417). 
MUzik aletini vurarak ~almaktan dolay1]an- 'vurmak' 'miizik ~almak' i~in de kullan•hyor: ofM. (n')y zd 'o 
kava! ~ahyor' (Sundermann, Parabeltexte, 126, 128), zzKL. (ey) qava/e Q!!.tle. 

Eir. •jan- 'miizik ~lmak', Orta Fars~a •zan-. zad Prt, Part~a •zan-. Zazaca em-, cmtlene, Yeni Fars~ 
zan-, zadan. ~· Zazaca KL: em-. cmttene (Selcan G 368), GL: cen- (Tur Soz 33, Pamuk~u 417). 

Verilen misaller Tablo 10 da s~tal~tlt. Bunun verdigi sonuca gore Eski irani b~es *]- Zazaca ile yeni 
irani dillerin bir losmmda degi~eden ayru ka~ltr. 
Aynca bunun verdigi sonuca gore *] nin geli~imi farkl1 ~ekilde meydana gelmi~ ve ii~ foneme va~tlr:j-. i­
• z-. ]-. i- ile z- gruplan ~Wllardtr: 

c- zz. semn. gi!Lg/Mc. bal. par. pa.S. sugh. 

i- sangs. gur. lam. sor. pa.S. yagh. tal. 

z- yf. gi!Lg/Mc. mazSr. Sligh. 

27 'Messer': gur. kiirdi (MacKenzie, Awrom., 127), semn. Icard (Chtislellsen, Contrib., 189); sangs. kmvrt (Azanu), 
awrt 'Mebl'; semn. zard 'gelb', mird 'Mann', Majidi, 13; mSz. merdai 'Mensch', GIPh r, 356. · 

28 yagh.: kiirt 'Messer', wurta 'gebracht', marta 'tot', GIPh I, 335 f.; bal murta 'tot' ebenda, 235; Skl!ld, Mater. 
Pamirspr. und Morgenstieme, UFL., 1938, Engl-Iran. Index, 7°·65•; s. a. Selcan G, 51. 
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Vokaller arasmda 
eir. •1- (: av.j-): zz. -c- [d3-] : yf. z 
av. arajah- n 'deger', arag- fiili ( ... );of. (Pt.) ari, yf. arz/arj. zzGL. ere [ercij-] 

av. araja-, ~mz. 2 arag- 'degeri olmak, degere sahip olmak', of. yf. arzidan (arz-); zzGL. ere- (fur Sl>z 76, 
Pamuk~u 418). 
av. arajay- 'laytk', prl ariiin, of. arzan (Boyce 15), zzGL: erel)'aye dgz.ort 'degerlillaytk olmak', embazo 
ercryaye 'degerli dost'; (fur Soz 76). 

Son il~ mislllin belgeledigi gibi, b~taki -:1- de oldugu gibi, ortada!Q eir. •1- de Zazaca'da ~uhafaza' 
edilmi~tir. 

8. eir. •s-
Esk:i lrani b~ses •s- Zazaca 'da orta irani donem ilzerinden degi~meden devam etmi~tir: 

Esk:i Iran. Aves~e. Part Orta f'ars. Zazaca 

memnun 
gitmek 
i~mek 

•sa­
•i;yay­
•sam-

iii· iiid 
ef. iiyav-, av. iyav- saw­
sam-

Tablo 11: eir. •s- nin geli~imi 

. 9. eir. *:cJ-

Sad- SO, iO 

SCIIV- iiyaene 'gitmek' 
iiiiimidan iun-, §lmltene 

Esk:i lrani konsonant ~ifti xi- nin gel~imi. ~agtdaki misallerden anl~lldlgtns gore Zazaca'da § GL (s KL) 
olarak meydana gelmi~tir: eir. *:rivid- (av xJvid- m) 'siit', prl sift(, yf. sir), zz. §II (/sit KL) m. 

Esk:i Avest~e Part. OrtaFars. Zazaca 
lran. 

siit •x!tjid- xJvid-m sift sir §II (/s/1 KL) m. 
zamir2. ~g. *.rima· x.Sma- a§mii aimii ilma,s1ma 
aln *.r!IJaS- xJvai- sai sai if!§, ses. 
tarumak/im.z. *.rinii- (ef.) .r!nii-. air!as- inasnaene GL 
14 .riniisa-
biikfundar *.r!aya· (ef.).riaya-m soh sah. ialsa, padifa lpadisa m 

piiti.riiih 'padi~', 

sae moro 'ydanlann paai~ah•' 
Tablo 12: eir. *xi- nin geli~imi 

10. eir. •x-
Esk:i b~es •x-yeni irani dillerin bir lasrmnda mubafaza ediliyor ve bazllannda h- ve k- ye donii~or; 
Zazaca b~da h-grubuna dah!ldir: 

Esk:i lranca •xara· (Avest~e.xara-) ·~ek', Zazaca her, Tlile5~e-AM ha, Hananca har, Giiranca her, Parac~a 
Ichor, Pa.Stoca xar, Yagbnobca xar, Tiile5~e-M xar, Sangesarca xar, Yeni Fars~ xar, Baliic~ kar, 
Kurman.cca ker, Soranca ker. 
av. xpnya- ·~~me', zz. heni, talAM. huni, harz. (coim6), gur. hiine, par. (ciima), p~. (Cina), yagb. (cox), 
tiilM. nmi, sang. (cairn), yeni fars .. xiini, bal. kiini, krm. Ieoni, sor. kani. 

Tablo 13 yeni irani dillerde h-: x-: k- fonolojik ~1thguu veren bi~ok kelime mukayesesini gosteriyor. h-. 
x- ve k-gruplan ~ardrr: 

h· zz. tiiAM. harz.19 gur. 
x- sangs. p~. par. yagh. tiiiM. yf. 
k- bal. Jam. sor. 

29 Y. Zoka, 'GiyiS-e 'Giilin·Qayii' yii Harumdi', in: FlZ, Tebriin 1957 (1336 b.~.). 52-92. 
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I I. eir. *·n'l-
Eski irani diftong •-a!!- Zazaca'da diizenli ~ekilde -o- olarak goriiliiyor:: eir. *-a!!· (av. -ao-, ef. -au-), oz:z. _ 
0 · . 

eir. *ha!Jma- (av. haoma-, ef. houma-) m 'tann', oz:z. homo m GL (M·H Z 289; Tur So 119). 

Eski Iran. Aves~e Part. OrtaFa. Zazaca 

tann *ha!Jma- haoma- m homamGL 
kulak *ga!JSO· gao.Sa-m goilgosm 
at vd. *sla!Jra- staora- m is tor stiir, yf. sutiir astor m, as tore f 
omuz *da!JSO· dao.S- m doiif 

No. I 'den 11'e kadar izah edilen seslerin Zazaca ile diger irani dillerdeki tarihi geli~imi Tablo 14 te toplu 
olarak gosteriliyor. 

4. Tarihi Morfoloji 
4.1 Son hecenin kalmast 
Cogu yeni irani dillere nazaran Zazaca eski ve orta irani kelirnelerin son hecelerini muhafaza etm~tir. Bu 
durum, Zazaca'daki vurgusuz: -e [-a] ye deok olan eski di~il takt -ii nm yanmda, son hecesi -Ke [-'Kt] 
vurgulu olan bazt eril kelime ve stfatlarda da izleomektedir. Meseta: av. niim!!!J.· 'ad', zz. nom£ m (, yf. 

niim, krm. nov). 
Eski irani son hece Zazaca'run tersine Yeoi Fars~ ve Kunnancca'da ~ogunlukla kaybolmu~tur: 

Avest~e Zazaca Yeoi Fars. Kurm. 

ad niim!!!J.·D nanl£m niim nov 
deri coram@· o ~enn£m ,arm ~enn 

cilt pqst{!- m posttrm post post 
ytldiZ dgz. astargg astar£m star ster 
b~ siirg- m Saf£m sar ser 

~oban •ftupiing- iiian£m cobiin ilvan 
a Inn zaral!l!f!· n · zei!!.m zar zer 

uyku x'"afna- m hew!!.m xiib xew 
yJI sarad- f SeT£ f sal sal 

kalp zaraoova- n zeif. f del dll 
tuzak diim!!!J.·D dam£[ diim dov 
adtm giim!!!l-·n gam£f giim gov 
yeni novg- ni?IV£ nou nu 

dam Ia d1lapa f (siriSk} dllop 
Tablo 15: Zazaca'da sonheceoin kalmast 

4.2 Di$il talonm knlmast 
Eski franca'nto gramatik cinsiyeti - notr hari~- Zazaca'da biiyO.k lil~ilde aym kalnu~hr. Orta irani donemde 
cinsiyet aytnmt Soghdca'da ve Part kitabeleriode (3. yy.) mevc;:uttu. Di~il lizel isimler, Aramca'dan ahnan 
di~il takt -:1 - h ile belirtiliyordu (Henning, HbO, 34), mesela: · 
Aniihid, Orta Fars~a 'n/:11, Part~a 'n/:ltyH, (Zazaca Anahide). Part~a'da di~il takt h ile yaztlmt~ misaller i~in 
bk. a. Tablo 16. Buoa ~~ Maniheya metinlerinde ise cinsiyet hem Part~a'da, hem de Orta Fars~'da 
kaybolmu~tur. . 
Yeni dogu irani dillerde ciosiyet PaStoca (biiyilk ol~iide), Munjca, Yidghaca, Sughoca grubu ve Ormurca'da 
(Kaniguram) vardtr; Sanglecce ve·waxca buoa ka~t cinsiyet tanunazlar (Morgenstieme, HbO, 160). 
Cinsiyeti ayl!deden orta irani Soghdca'nto dev3Qll olan Yaghnobca'da da gramatik cinsiyet kaybolm~tur 
(Biclmcicr, CLI, 483). 
Yeoi ban irani diller arasmda gramatik cinsiyet Zazaca'mn yanmda Semnanca, Sengesarca, Guranca, 
Siveodce ve diger bazt dillerde vard1r. Cinsiyet Kurmancca'da artJk ~ekilde isim tamlamasmda buluom~ 
ve Yeni Fars~a'da yoktur. 
Cinsiyet ka~tthgt 'eril : di~il' Zazaca'mn tii.m ~orfolojisioi kapstyor: isim, Stfat ve zamir halleri ile fiil 
~ekimi. 
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Eski irani di~il tala -ii Zazaca'da vurgusuz tala -e [-:1] olarak ayru kalm~trr: eir. •-a (av. ef. -ii), zz. -e. 
Ozellikle Zazaca'om kuzey leh~esinde son tala -e belli ve i~lek olarak kullamhyor. Aynca Eski lmnca'da 
varolan tabii ve gramatik cins iyetin biribirine uygunlugu Zazaca'da devam etmektedir: 

Avest~e Zazaca Yeni Fa. Kurm. 

~eke:~ek-d 
kll(l e : kurt d 

xar- : xarii- her : here xar 
vahrko- : vahrkii- verg: (de/e)verge gorg 

leer 
gur 

Avest~e'de 'loz' i~in iki ~ekilde varolao kelimeler Zazaca'da kii~ilk bir anlam farktyla halen aym kalmt~ttr: 
av. kainkii- f'loz', zz. keneke fve av. kainyii- f'ktz', zz. kina fGL/fena fKL 'loz evlatl!;ocuk'. 
Qrammatik cinsiyet Eski lranca ve Zazaca'da hem canhlar, hem de ~alar i"in kullamhr: ef. maikii- f 
'tuluk', zz. mqlie, meske f(, yf. mi!Sk). 
Aves~e ve Zazaca 'da di~il is imler i~in bazt misaller Tablo 17 veriliyor: 

Avest~e Zazaca 

dul vioavii- viae 

~ytr ma17fii· merge 
siitun (, direk) stunii- OSitne 
gece xJapii- .f<'ll"e. sewe 
tuluk ef. maskii- me.rke. m~ke 

Zazaca 'da - i ile biten ~it isimlerin kokeni eski irani sonses -ay ve -aya ya dayamr: 
av.p(lr$/ay- f 's1rt', zz. jJO§fi f ve av. ZilriiOaya- n 'kalp', zz. zefi f . 
Zazaca 'nm -a ile biten di~illeri klsmen zamanda eski irani notr isimlere de deok gelir: 
eir. *piisna- (av.piisna- n) 'ayak topugu', zz.pa§na (,pasna) f. 

4.3 "-anaiile biten masrnnn devam1 
B~vurgul~ olan -ene ("m:~] talast dili g~mi~ zaman govdesinden,· aym zamanda di~il fiil isim olarak ta 
kullantlan mast.ai: yapar: 'dili ge~mi~ zaman orta~t'-ene: kerd 'yaptt', -ene > kerdene 'yapmak', kerdene f 
'hareket, if, kerdef/a dey 'onun hareketi'. · 
Eski iranca'da -anai ile biteo mastarlann bazt belgeleri bulll!lJllaktadtr; meseta ef. cartanaj < •kartanaj 
'yapmak' ve ef. bartanaj 'goliirmek', zz. berdene; av. kd'tanaj- 'kazmak', zz. /amtene. 

' Pa5toca'da da ·~d.z.gov'-ilna ~eklinde yaptlan di~il fiil isimlere rastlanthr (Lorenz, 168, 36): pa5. roz-Ma f 
'ekim (tanm)', zz. ramlf-ene f Bundan ~u bagmtt ~tlayor: zz. -ene, paS. -ilna < eir. •-ana, -anii (bk. ay. W. 
Geiger, 212, §12). Bundan sonraki be~ belgede mastar talast •-anaj in morfolojik ~thklan ~ki· lranca, 
Zaza£a ve Yeni Fars~a'da belli oluyor: eir. *-anaj (av., ef. -anaj): zz. -ene: yf. -an. 

Avest~e Zazaca Yeni Fars~a 

kazmak kd'tanaj- /amtene lean dan 
yapmak ef. cartanaj- kerdene kardan 
getirmek ef bartanaj- berdene bordan 
yazmak nipiStanaj- nostene nivistan 

.gi!Jnek .fyaoDaniij §iyaene (raft an) 

Tablo 18: •-anaj Ue biten mastarlar 

•-anii tak!Strun da di~il fiil isimlerin yap1mmda bir rot oynadtgt dikkate almmahdtr: 
av. zyii- (, ef. diyii-} 'ziyan ennek', zyiimi- f 'ziyan etme' , zz. ziycu1°. 
av. ay- 'gitmek', ayanii- f'gidif; av. van- 'kazanrnak', vananii- f'zafer' . 
-ana n, -anii file biten fiil isimlerin i~lek kullanuru ozellikle Eski Hint~e'de vardtr, mesela: 
Sanskrit~e kr- 'yapmak', kiiraT}ii f 'eylem'31

, Zazaca ker-, kerdene f. 'hareket, eylem'. 
skr. vas- 'istemek'; viisanii f 'istek'n, zz. was-. wastene f. 
skr. as- ' atmak', asana n ' attf33

, zz. es-, estene f. 

30 Tur Soz 333. 
31 K. Mylius, Worterbuch Deu!Sch-Sanskrit, leipzig 1988, 174, 129. 
l : K. Mylius, WOrterbuch Sanskrit·DeuiSCb, Leipzig 1975, 2. Aufl., 426, 434. 
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4.4 -isn ilc bilco fiil isimler 
oir. -iSn, zz. -is KL (. - 1$ GL) 
Zazaca'da -is KL {,-I$ GL) talast dili g~~ zaman giivdesinden eril fiil is imler tfuctir (maslllr 2); bu ise orta 
iiani diinemin bir devanudtr. Part~a'da -iSn talast dili ge~~ :zaman giivdesinden eylem isimler tilretir, buna 
~· Orta Fars~a'da da ~imdiki :zaman govdesinden yapar. · 
P~~ kor-iSn 'hareket, i~'. Orta Fars~ kun-iSn, Yeni fars~ kun-iS, Zazaca kerd-is m KL (, kerd-1$ GL). 
oir. -iSn in kiikeni me~huldur ve Avest~e'nin iS- ve us- kllkleriyle orlllk bir yaw yoktur (Salemann Mp, 282; 
Bartolomae, GIPh I, 95,§ 175). Eski Hint~e'de (Vedce, Sanskrit~e) -i~nu .ile biten mastarlar vardJT, mesela kr­
'yapmak', korifml, fakat P. Hom'a gore bunlann kllkeni farkhdt~. · 

p~ OrtaFa. 
hareket, i~ kor-iSn kun-iSn 
top lama amwardiSn iimiiriSn 
yapma *wirii!tiSn wiriiyiSn 
duaetme wendiSn wendiSn 
gotiinne bariSn 
istek xwiihiSn 
yeme xwariSn 
oliim 

Tablo 19:- is, -t§ ile biten mastarlar 

Yeni Fa. 
lam-iS 
iimiir 
wiriiyiSn 

bar iS 
XIViihiS 
xwariS 

Zazaca 
kerd-is 
(a)mordis '(saytp} toplama' 
vtraslis 
wendis 'otme (krq)' 
berdis 
was tis 
werdis 
merdis 

4.5 Morfolojik pasifin kalmast . 
Eski morfolojik pasifyaptm Zazaca'da ayru kahru~ttr. av. vaiya-, vaCi- 'siiylenildi', zz. vai-iya-. Eski 
morfolojik pasifin devamt Zazaca 'yla beraber ii~ b~ka dilde mevcuttur: zz. -i(a}-, sangs. -i-, lur. -I- ve gur. : 
ia-l-iii-.3s 
Y eni Fars~ ve Kurmancca eski iiani dil kademesinde varolan morfolojik pasifi btrakm~ ve bunun yerine 
yardtmct fiil kullaruyolar (Selcan G, 57). 

Aves* 
vaiya-, vaCi­
x•airyeile 
janyanti 
dayiiJ 

Zazaca 
vai-iya- soylenildi, denildi 
wer-i-n...o yeniliyor 
{bt-}cm-iy-c onlar diiviilsilnler 
{bt-}d-iy-o verilsin 

Tablo 20: Aves* ve ZaZaca'da pasifyaptm 

5. Dillerde ortak ve 3)-Tl yanlar 

Bilindigi gibi bir dilfamilyasmdaki diUerde fonolojik, morfolojik ve leksikolojik diiZeylerde hem ortak, hem 
de ayn o:zellikler mevcuttur. Dillerin birbirine dilakrabahgt balairu.ndan olan yalanhk veya uzakltk derecesi 
sadece ortakltklarla degil, aynhklarla da belirlenir. . 
B~ batt-irani dilin ilgisini degerlendirmek i~in Tablo 21 de onalh kelirne kaydedilmi~tir. Buradaki birinci 
soru Part~a ite Zazaca arastnda ne gibi bir dilakrabah&t itgisinin varoldugudur. Ayru manah kelimeler sesleri 
bakumndan birbiriyle mukayese ediliise, ilk oniki kelime Pa~ ite Zazaca'da or1llktu, ayru zamanda bunlar 
Orlll ve Yeni Fars~a ile Kurmanci'ye de ztthrlar. 

11 
. ebenda, 56, 57. 

34 P. Horn, Neuiraniscbe Scbriftsprache, in: GRIPb [, 182. 
35 Dieses Merlanal hat aucb das Asal.-Tiile5i: Pris.IPrliL har-lhar-tt 'to eat' : har-i-lhar-i-st- 'to be eaten', E. 

YmhateT, The Taleshi of Asalem, in: SUr, 25/1,1996, 107. 
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bir 
iiy 
dart 
otuz 
on . 
lark 
siit 
demek 
aglamak 
yiiksek 
ben 
siyah 
bahar 
kadtn 
ogul 
a&Jz 

p~ 

ew 
l!re 
caflir 
hriit 
das 
caflirast 
sift. 
vaxtim 
barma­
burz --
az 
syiM · 
xiinsar 
-zan . 
piizr· · 
iUmb 

Zazaca 

t;ar, t;or 
hins· · 

Orta Fars. Yeni Fars. Kwro. 

berz -. · · by/qnq:-',;..__,: lW/and ,;_~:~-- Jiiltfid ' 
ez man man ez 
sia, #a·. · syii siyiih rq 

~~;: ---} r:/:~,;::;·D:''~=~:-=)<:~~;;::z~m: = 
laz pus(ar) pus kur 
fek dehiin dehiin dev 

Tabla 21: Kelirnelerde ortakhk ve aynhk 

Part. 
Zaza 
OfJYf. 
Kurm. 

Part. Zaza Of./Yf. 

12/4 3/13 
1/15 

Kwro. 

2/14 
1/15 
llf5 

Tabelle 21a:. Ortak/ayn kelime sayts1, Tab. 21'den 
(Toplam 16) 
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Tabla 21 de sualan.an mukayese kelimeleri, birbirleriyle olan dilakrabahgt ilgisini aylklamaya yanyor. lki dil _ 
11rastndaki uygunluk ve sapma saytlusa, bu ilgi bir tabloda gosterilerek a~ bir balo~ kazarulabilir (Tab. _ 
21a). Bwadan goriiliiyor ki, ortak/ayn ilgisi Partya ile Zazaca'da 1214 tllr, buna ~~ Partya ile Of./Yf. da 
3/13 ve Part. ile Kurm. 2/14 tllr. Yani Partya ile Zazaca'da S1ralaoan 16 kelimeden 12 si ortak ve 4 \l.ayndLr. 
Ancak bu nisbeten biiyiik ortakllktan, aynllklardan dolay1; Panya'run Zazaca'run bir on kademesi oldugu 
sonucu ylkanlamaz. · 
Aynca aylk goriiliiyorki, Orta ve Yeni Farsya'nm Zazaca'dan crok Kurmancca'ya daha yalon oldugudur: 
Of../Yf. ile Zazaca 1/15, buna ~~ Of./Yf. ile Kurm. 11/5. Yani Of./Yf. ile Zazaca ~~l~tmnastnda sadece 
bir benzerlikle beraber oobe~ aynllk mevcuttur; Of./Yf. ile Kurm. de ise buna ~~ 11 ortakllk ve sadece 5 
Zltllk goriil\lyor. Ayru ~ekilde burada da yok benzerlikten dolayt Orta Farsya'yt Kurmancca'mn on kademesi 
olarak gtirmek geyersizdir, yil.nkii aynhklar da bulunmaktadLr. 
Bu leksikolojik ~ll~trrmaya Zazaca ile Kurmancca iyin de devam edersek, ~u sonuca vanhr: sadece bir 
ortakhlda beraber onb~ aynllk mevcuttur (Tab. 21a). 

6. AsimUasyon politikas1 
Dil ve edebiyat elbette serbest bir devlette daha iyi gel~ir; bir bask! sisteminde ise bunlann yarabc1 giicii 
harapedilir, edebi eserlerin yarablmas• engellenir ve bilinyli olarak basbnlLr. Hilkilmdar ve iktidar 
sahiplerinin kendi dillerini diger halklara nas1l zorla kabul ettirdi~ ve yerli dilleri asimilasyonla tahribettigi 
tarihteki biryok misalden bilirunektedir. Somiirgeciler hiikiim altmdaki halklar ara.smda keodi dillerini 
yaynu~ ve bununla beraber yerli balklann dillerini de asiroilasyonla tahribetrni$tir. Bu balomdan dil konusu 
ozgiirliik ve demolqasiyle birbirine slla baghdLr. Onun iyio dil serbestligi Zazalann ulusal ve demokratik 
miicadelesinin vazgeyilmez bir hedefidir. 
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Somilrgeciler devlet uygulamalannda dilleri ~u metotlarla tahrip eder. 
o Etnik varhgt inkar etme 
o Derookratik temsilciligi yasaklama 
o Dil yasag. 
o Egemen dili egirim ve ogretim sisteminde mecbur lalma 
o Egemen dili televizyon ve diger yaym ara~lanyla yayma 
o Etnik kimligi yoketmek i~in dil ve tarih hakkmda yalnt~ bilgi yayma 
o Sozde-bilimsel iddialart geli~tirme ve yayma vasttastyla etnik kimligi"imha etme 

6.1 TiirkiC$lir mc ~nbalan 
Yukanda belirtilen asimilasyon uygulamalan digerleriyle beraber Tiirkiye i~in de g~erlidir, ozellikle 1921 
den ~iirniize kadar siiren donem i~in. 
Asimilasyonun sozde-bilimsel iddiasmdan birisi Turk Torih Tezi ve Guney Dil Teorisi idi ve 1935 te 
geli~tirilip 1950 ye kadar g~ ~apta propaganda edilerek egitim ve ogretim kununlannda okutuldu. Giin~ 
Dil Teorisinde ise tilm dlinya dillerioin Tiirk~e'den tilredigi, yani Tiirk~e'nin diinya ana dili oldugu iddia 
ediliyordu. 
Tiirkl~rme uygulamalan ile ilgili daha detayh bilgiler, Tekin Alp'm (M. Cohen) kitabt Turkleytim1e'de 
(1928) vardtr ve burada on buyruk (Dekolog) omek ahnarak, Tiirkl~tirmenin bu on metoda uygularunasmt 
~artkO$UYOT. '·. 

Gllniirniize kadar silren uygulamanm lasa bir ozeti Zaza Dill ve Zazo Sonmu adh makalede bulunmalctadlr. 
(Selcan 2010). 
Avrupa standartlanna gore serbest ve demokratik bir Tiirkiye'de asimilasyon politikasma ve dil yasagma son 
vermek gerekir. Zazalan tilrkl~rirecegine, varhgt ve dili anayasada kabul edilip saygt duyulmahdtr. 
Tiirkiye'nin Avrupa Birligi'ne girme adaybg. sebebiyle Erdogan biikiimeti, arasmda diJ yasaklanru da i~eren 
birka~ kanundaki bazt yasaklan kaldtrdt. Bu tabii olumlu bir geli$ffiedir ve desteklenmelidir, fakat beniiz 
yetersizdir. <;o.nki!, toplumun u~iincil biiyiik kesimioi OIU$turan, tabminen 5 milyonluk Zaza Hallo anayasada 
tanmtrsa, ancak ozaman ge~ek demokratik bir Tiirkiye'den bahsedilebilir. 
Demokratik bir Tiirkiye'de bir Zazaca TV ile Zazaca Radyo kurulmah ve Zaza Dili okuUarda Ogretilmelidir. 
Aynca llniversitelerde Zaza Dili ve Edebiyatt Enstitilleri kurulmahdlr. Bunlarda Zaza dilbilimcileri ile diger 
uzmanlann bilirnsel ~ttrma ve ogretimde katktda bulunmast saglanmahdtr. 

6.2 Kilrtle$tirme ~abalan 
Osmanh imparatorlugu'nun son doneminde Soran ve Kurmanc (K.Jrm.anc) politikactlan fstanbul'da bir araya 
gelerek siyasi bir hareket o1U$turdu. O.zaman iran Korfezi ile Ago Dag. arasmdaki bolgeye talepte bulunarak 
bu bolgeyi harita iizerinde ~izdiler. Bu bolgede Y&$&yan Zaza, Goran ve Lur hallclan 'Kurt', dilleri sozde 
'Kilrt~e'oin bir leh~esi ve yurtlan da 'Kilrdistan' diye ilan edildi. 
Gilnilmiizde irani dilbilimi sayesinde bilinmektedirki, Zozaco, Goronca ve Lurca tamamen bagtrosJZ 
dillerdir. Dolaytstyla ne konll$macdan 'Kilrt' tilr, ne de yurtlan 'Kurdistan' dtr. Geleoeksel illke 
adlandmnas1, Arab-istan, Turk-istan, Tacik-istan misalindeki gibi 'etnik ad'-iston = 'illlce ad1' formilliine 
gore takibedilirse, ozaman Zaza yurdunun dogru adt Zazaistan olmahdlf. 
Kilrt politikactlanmo takibettigi hedefler $Ufilardtr. 

o Kurmanc (Kmnanc) siyasi yonetiffii kunna 
o Zaza 'I ann bolgesini i~gal etme; hiikiim altma alma ve ldlrtle~tirme 
o Zaza 'I ann varhgmt iilir etme 
o Zaza Dili'ni leh~eye indirgeyip sozde Kilrt~e'nio, ynni Ktrmancca'nm leh~esi diye propaganda edip 

uzun vadede yoketme 

o Sozde bilirnsel iddialarla siyasi leb~e propagandast yapma ve Zaza kirnligini yoketme 
o Kurmancca'yt (Kmnancca'yt) resmi dil yapma, Zazaca'yt degil 

Kilrt yazarlarla propagandactlanmn, Zaza Dili'ni Kiirt~e'nin leh~esine indirgeme ile ilgili siizde-bilimsel 
yaln1~ iddialanyla metotlan ~unlardtr: 

o Sesleri tahrif edeek benzer yapma 
o Tarhi dil farklanm yalnt~ olarak leb~e farla diye gosterme 
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o Biiyiik ~pll aynh.klan giinnemezlikten gelme 
o irani dilbilimin tespitlerini hi~e sayma 

Dilbilimsel prensiplere aylan olarak ileri siiriilen yalru~ iddialar yazann Grammatik der Zaza-Sprache [Zaza 
Dili'nm Grameri] adh lcitabmda, Die Zaza-Thematik in kurdischen Que/len [Kiirt 'kaynaklannch Zaza 
.konusu] biiliimiinde aynnllh olaiak analiz edilip dogrular ortaya konm~tur (Selcan G, s. 64-94). 
bit ile leh~enin leoguistik Ianum ve bunlann siyasi istisman ~ yazdarda aynnllh ~elcilde izah edilmektedir: 
Zaza Milli Meselesi ile bunun gozden g~irileren ge~letilen niisbast Zaza Ulusal Sorunu'unda, biiliirn Zaza 
dili ve /ehfecilik, s. 11-14 (Selcan 1994, 2004: kendi b~mt, Berlin 1994, s: 20-29; 
http://www.zazaki.de/zazakide/ZazaU/usa/Sorunu2004.pdf. 

· 1974-1996 ytllannda Avrupa'da Zaza yurtseverleriyle Kiirt milliyet~ileri arasmda silreo siyasi ~malann 
bir dokiimentasyoou ~u makalede mevcuttur: Leze Serbestiya ~fllete Zazay de qcymete zoni (Selcan 1996, 
Tija Sodtri, 1996, pelge 20-37; www.zazaki.de/zazakide/selcan-qiyrT!etezoni.pdf. 

2010 da Tunceli-Ooiversitesinde Ul.kemizin tarihinde ilkolarak Zazaca s~me ders olarak ogretim programma 
almmca, Kiirt milliyet~ileri buna ~1 protesto e~ti (12.5.2010). Ooiversite yonetiminin bu dogru ve cesur 
adtmma sevinip destekliyecegine, ~~ ~lkttlar. Bunun iiZerine Zaza Aydtn ve Kurumlan iioiversite 
yonetimiyle dayaru~ada bulundular ve Kiirt asimilasyooculuguna ~1 ~. 'Zazaca Kiirlfe degi/, Zazalar 
Kiirt degil' b~h~t alnnda iki basm a~lklamast yaymladtlar; 
http:/iwww.zazaki.de/beyanati/Zaza_Aydin_ve_Kurumlarinin_Basin_Aciklamasi_l.pdf 
http://www .zazalci.delbeyanati/Zaza _Aydin_ ve _Kurumlarinin_Basin _ Aciklamasi_ 2.pdf 

Asimila5yon konusu hakkmda son olarak ~unu belirtmek gerekir: 
Ko~u bir balla altetme diirtiis\i, etnik varhguu inkAr etme, dilini onemsiz bir leh~eye iodifgeyip tahribetme, 
sadece insant ~a~larnakla kalmaytp, insanh.k d~ant bir basla ve imha ideolojisidir ve mahkum 
edilmelidir. 
Burada oiellikle katmerli bir ~elcilde yii.riitillen Zaza d~manlt~ mahkmp edilmelidir. 

7. Zazalann demokratik haldan 

Zaza Aydm ve Kunmilan hakl!lfllll almak i~in ~aba gosteriyorlar ve oncelikle acii ihtiya~ duyulan ve Zazaca 
yaym yapan bir televizyon kanaiUllll a~tlmasiDl talep ediyorlar. 
Bununla beraber Kiirtlerin kendine maletmesini, adma kon~masmt ve leh~ propagandasmt redediyorlar: 
http://www.semaverdergisi.com/lardan-TRTye-kanal-talebi-1992.html. 
Zaza Aydtn ve Kurumlannm Zaza Dili'nde yaym yapma m\lracaatmm TRT tarafmdan rededilmesi b!b'fi.k bir 
bataydt ve bunun tekrar d~ilniilerek diiZeltiimesi gerekir. 
Zaza Aydm ve Kurumlan aynca 'Zazalara demokratik haklar istiyoruz' b~hit alnnda bir imza kampanyast 
yii.riitiildii ve elcim 2009 da b~bakanhga verildi: http://www.solhan.net/imza/. 
Diger bir imza kampanyast ise 'Zazalara demolaatik haklar' adt altmda yii.riitiilerek Zazalar i~in bir radyo ve 
televizyoo kurulmast ve Zazaca'nm anadil egitiminde kabul edilmesi · talep edilmi~tir: 
http://www.zazaki.de/turkce/acilimazazabasinaciklamasi.htm . 

Katmerli bir tehlikede olan Zaza Dili en b~ta sahipleri tarafmdan kon~t, y3Z1lmah, korunup aile 
i~inde ~ocu.klara iigretilmelidir. Fakat bununla beraber, politika, bilim ve sanat ile kiiltiir ~evresindeki 
sorumluluk sahibi, cesur ve diiriist ~ahsiyetlerin de destegine ihtiyact vardtr. 
B~ Zaza kokenli parlamenterlerin, bangi partide ve hangi yoreden olursa olsun, sorumluluk duyarak 
gorevini yerine getinnesi ve bu konuda ~aba sarfetmesi gerelcir. 
Zazalara ~~ yapJian haksiZhgt gidennek ve demokratik baklanm vennek devletin ve hnkiirnetin giirevidir. 
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Eski lrani Orta lrun:i Yeni lrani 

Aves~e -
(Medce) -
(lskitce) -
EskiF~ OrtaFars~ 1. Yeni Fars93 
- Soghdca 2. Ya~obca 

- P8Jt93 -
- Harezmce -
- Sak93 -
- Baktrca -
- (Aianca) -
- (Sarma tea) -

3. Zazaca i4. Sivendce 
4. Gilakca IS. Vafs~a 
s. Tiitca 16. Urestiinca 
6. Tiilc:Sca 11. Kwnzlirca 
7.Harzanca 18. Ba5lcardca 
8. Mazandariinca 19.P~oca 
9. Azarca 20.0se~ 
10 Sangesarca 21. Kurmancca 
11. Semniinca 22. Soranca 
12. Guranca 23. Balo~93 
13. Lurca "24.Muncca 

Tablo 1: frani diller familyast 

rtlzgAr yirmi kar kurt 

Avest~e vat.a- m vistlti vafra-m vahrlca-

Zazaca va m vist wfe f verg m 
Mazandariinca vo(t) - vaif verk 
Gilakca- va - vaif verg 
Tiil~ce va vist var varg 
Harzanca vor vist vohor vorg 
Guranca va wis warwa warg 
Sangesarca ve vist vaif varg 
Semniinca va vist vara verg 
Yeni Fars9a bad bist baif gorg 
Kurmancca ba bist beif . gur 
Soranca ba bist befr gurg 
Yagbnobca vat (naxna) va.fir urk 
Pa5toca wo wiit wawra (leva) · 
Sugbnca (iuj) (0~) (i-anij) wiirj 
Para~9a ra ru.ft rarp rurr 
Balii99e gwat gist bavr gwark 

Tablo 3: Eski b~ v nin ge~imi (1) 

/. Ulus/araras1 ~aza Dl/i Sempozyumu 

2S. Yidghaca 
26. Ormurca 
21. Paraeca 
28. Yazghulamca 
29. Sugbnca (Sariqolca) 
30.ISka.Smca-Sangliece 
3t. Zebakea 
32. Waxca 
33. Baxtiyarca 
34. Kumzarca 

ot 
viis/Ta-

vas m 

-
vas 
vas 
(olaf) 
giytiii 
vaw.f 
vas 
giyah 
geya 
gia 
wai.f 
Wiijlil 
wiij 
gihtfi 
gyab 

~mz.gov 

gilrmek 

vaen-

vin-
vin-
(din-) 
vin-
vin-
win-
vin-
-in-
bin-
bin-
bin-
vin-
win-
win-
(tu/-) 
gind-



AIW. Avest~e Zazaca Sanges: Giiriinca Semnanca Kunnancca Yeni Pars. 

··~. ':~:;:.s.':::,:~;,.' t.'f i ,,.~, 1 ;': =·.'~} v: £ w>·;,J: .. :~.·i:: · ,.1 F;.:~.~:::'iu: 'i''~~.:,.·v~~~.;~.~:.==.'·' .i.Wi'=:w•:.t,~f''·~··,:v--. ;;,::·'.i'~·'': /·:,;::~s::::::,:::::/' ,::!j.'!'~,=":. b?.=:,:.::.:.::;::·:,:::',i·:': 

yapmk 1367 varaka- m velgm 
ses 133215 vak-, or.vang veng m 
dul 1443 vi5avti- f viae f 

.hattr(lama) IU4 vira- viri 
yagmak 1410 vtir- vof-a-ene 
on,ka~J IJISS varah- ver 
so gilt 1314 vai!tcy- f.• (viale Q. 
elemck d!J%.gov IJil/J vaek- vitro 
elemek 1mz.gav IJil/J vaeca- viz-en- ro 

kuzu - of. varak vorek m 

·valg 
Vllllg 

vir 
vawr-
--
vi 
vita 
vii-

vara 

(gala) 
(dang) 

wir 
vtirtin 
viir 

vic-

viirtilii 

valg 

verrojka 
vie(dara) 

vorii 

be/k barg 
bang,deng bang 
bije biva 
bir (vir) 
bar-in bar-idan 
her bar 
bl bid 
bll bixt 
bez- biz-

berx(tk) barra 

·~:·;.::(:t.:·~·: ( .. ~;,~: ~:-:~·~·:·~1 t~~(:~·3:i~;:·~~<;:~;;$ ~~~r.·:):: F·V~.·=;·::~~;:>::~~~:::: -~_.~;?.·~::~.x~;· ~=~~f:-~: ~:tt}i=~:f) (::~~::;-; .. ;: .. ~·:·v~:;j~f~;~;·:·:%<:!~ ::;:::p .. :·r:.::::(~;:~:~:~~:::·::::g¥;~~~~:~< ?:i::~;.i~\ 

ko~ I !II 

ko~mak 1mz.gov 11m 

a~ 

varsnay- m 

vaz-
ef. *vrsna_s 

vosn m 
voz-en­
vesan 

(nar) (bartin) 
voz-
vassun (tiwrti) VaSil /I 

beran 
bez­
btr{:i 

gosn 
gllriz­
gorosne 

·::.:;:: ~: :::}is·.-~}~1~::.~~-r::::;;.~::~~ ~~::. 1~ v~: ~ .. :~-:?·:::: · .. ~· ~·~~·::::_:·~~:~~~=-:~~·;:::: :?::=:;~~.~.:?:.::.:;;~;:~::~= :··. ·~~:v~.·?:/::~):·~:·:~:~tg;~)=/}::)·=:~::~:::yg~::~.t= :·:); ·::::.: 

~it;:ek, giil 1170 vare5ii- f. vil(lk)e f (go/) Wlfi vala f gul go/ 
bobrek 1420 vara6ka" m. veltk m vakk11 Wlfk -- gur91k gorda 
degi~tinnek 1) (411 var-7 vur-na-ene - ' (guriyti) -- gor-in gerawida 
demek 1mz.gov lllO *vat!- vaz- Konj.St. vawi- wac- (btit-) bei- (guy-) 
demek d!J%.cov lllO vak- vake, va(t)- vaw~ wtit-, vat- . (btit-) (got-) (goft-) 

Tablo 4: Eski b~ v nin geli~imi (2) 

:--

~ 
·C: 

"' Q 

~ 
~ 
l:l 
S?. :::, 

f 
2 

~ 
c: 

..... 
w ..... 
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yemek 

Aves~e x•ar-

Zazaca we(r)-, werd 
Giidnca war-. wiird 
Sivendce wiir.l,fiird 
Balii\)9C war-, warta 
Tilc:Sce har-, hard 
Hananca han-, horcii 
Lurca-Gio lzar-, hard 
YeniFars9li xor-, xord 
Para9,.a xiir-
Pa5toca xor-, xwaral 
Sughnca xO.-.ford 
Yaghnobca xwar-. xiirt 
Ose~e xviir-, xvard 
Sangesarca xuor-, xorta 
Kunnancca xw-,xwar 
Soranca xw-,xward 

~mz.g/Jv, dgz.gov 

istemek 

vas-

waz-, wast 
waz-, wiist 
-
(/o.tag) 
-, xiist 
hoz-, hOscii 
hiir-, hiist 
xiih-, xiist 
xiii-
ywiir-, roital 
-
xoh-
fiind-Jandt 
aws-, awsiya 
xwaz-, xwast 
awe~)-. wist 

I. Uluslararast Zaza Dili Sempazyumu 

lesen uyku bac1 

x•an- x•afna- m x•UI}har- f 

wan-, wer(d hewn m wae 
wiin-, wiind wiirm wiili 
- farm (diidi) 
wiin-, wiinta wiiw gwiihar 
xun-, xund xiiv xoar 
hun-, huncii hun hiiv 
hiin-, hOni (xiiw) -
xon-, xO.nd xiib Xlihar 
xiin- xiim xi 
(lwal-. xiib xor 
-.xoyd xau6 (yax) 
(ioy-) xumn x!'or 
xon-, xund (ft.nQ-yJ, xviirii 
xun-, xow xawr 
xwin-, xew xw4k 
xwen-, xew x~k 

I Sivendce pnz.tk.l.: mi vir mi]i/ci 'icb springe•: mi muari 'icb esse'. Mann/Hadank, 1926, 228. 

Tablo 5: eir. •X!!- nin geli~imi 
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A;w. Avest~c 

m 

goz 513 caiman-
ad 1062 niiman-

yanm 1036 naima-

damat 1619 ziimiitar-

~ 1699 zyam-' 
kuyruk ,.9 duma-

misafir - ot:mehmiin 
to hum 62J taoxman-
badem {of: wiidiim) 

~ 1800 h(lmina-

tuz:ak 736 diiman-

adtm sn giiman-

ol~elcPPt. 1165/8 •paiti-mii-

b~ 1115 fra-man-

giim~ - of: sem. asem5 

U.,U..ym>cti m xiii.foim-6 

Zazaca 
m 

fiSm, pm 
name 
nem 

zama 
ZtmiS/On 

dtm 
meyman 
toxun 

vame f 

amnon3 

dame 

game 
pimtt 
remaene 

ieTn 
sami 

Sangesarca Giiriinca Yeni Fa. Pa5toca 
m m m m 

&:zsm liim leJm (starga) 

noum niim niim num 

nim nim nim nim 

zoume zamii diimiid ziim 

zemestun zimsiin zemestii zimai 

dom dim dolfl lam 
memotm memiin mehmiin me/ma 

tum tom toxm toma 

- vahiimi (biidiim) -
(toveston) hiimlll (tabestii (worai) 

- diim diim /lima 

- (hiingiim giim (yiin) 

- pemiiy lt>r peymild pyama/W 

rum- - ramidan (pareda/) 

sim (ziw) sim (spinzar) 

soum siim siim Siima 

pbL zam, zamasttin, MacKenzie, Pahl. Diet., 97-98; zimistiin,Iunker, Frahan. i Pahl., 25. 
E. B. Soanc. Elcmentuy Kurmandji Grammar, 1919, 88~ 
yazgb. hamaJ1g 'Sommer', H. Skold. Mater. z. d. iran. Pamirsprachea, Lund 1936, 134. 

K. Kurdoev, Kun:l5ko-Russkij Slovar', Moskva 1960, 183. 
D. N. McKenzie, A Consist Pahlawi Dictionary, London 1971, 12, 74. , 
Hubschmann, Pets. St, 132, Ys. 62.1:xiiifoim- 'Abendessen', 'Nachtmahl' (Wolff, 87). 

Tablo 6: eir. •-m- nin ge1~imi 
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Kurm. Soranca 
v IV 

flJV fciw 

nov miw 
niv niw 
zava zciwii 

ZIVIS/an n•stiin 
dw(du) du 

mivrm miwiin 
tov tow 

behiv biiiim1 

havin hiiwin 

dav diiw' 

gav giiw 
piva pew ; 

revin rawinaw 

ziv ziw 
Siv sew 
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soguk .. 

san 
koprii 

bl~ 
koca 
ins an 
un 
gotiinnek 
dgzgiiv. 

getinnek 
dgzgiiv. 

yapmak 
dgzgiiv. 

otmek 
dgzgiiv. 

yemek 
dgzgiiv. 

/. Uluslararast Zaza Dili Sempozyumu 

A;w. Avest~e Zazaca Sanges. Baluci Yeni Fa. Soranca Kunn. Pa5toca 

IS66 

1611 

192 

4S4 

114 

1141 

-
9D 

-

SOl 

1173 

1161 

rt rd rdlrt rdlrt rd rd r 

sarata- serd sard sard sard sard sar 
zairita- zerd zard zard zard zerd zer 
paratav- pvd (pul) (pol) (pol) pvd ptr 
karat a- kardi f kawrt (karc") kiird kird kir 
martiya- merde - mard mard merd mer 
maratan- mordem martou (sar) mardom mer dum mrrov 
e[*iirta_l ardi pl awrt art ard. ard ar 
*bartanaiy berdene - barag bordan bvdm bum 
barata- berd bart burt bord b~rd biT 

plll. iiwurtan ardene - iirag iiwardan ba· an in 
•a.barta- ard awrt iivurt award wunlm' ani -

ef. cartanaiy kerdene - kanag kardan lardm !arm 
ef. karta- kerd laJrt kurt kard lard far 
karat a- -
•martanaiy · merdene - mirag mordan mudm mvm 
marata- merd mart murl mord mvd miT 

*x"aratanaiy werdene - varag xordan :rwardrn xwann 
x•arata- werd xort vorl xord :xward xwar 

o( iirt 'Mehl', Heinrich F. J. Junker, Farhangi Pahlavik, Leipzig 1955,27. 
So in w-armawai, McK KDS, 228; ~ suL henan 'herbringeo'. 

r 
sor 
ier 
(pul) 
cora 
mere 
(sarai) 
ora 
wral 
wral 

-
-
kral 
kral 

mrat 
mrat 

:rwarat 
:xwarat 

Tablo 8: eir. •-rt- in geli~imi 
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§md.z.gov §md.z.gov §md.z.gov 
kadm y~ vurmak miizik ~lmak ~it 

Aves~e janay- juya- jan- *jan-

OrtaFars~ zan zfw- zan- •zan-, zad Prt azir 
Part~a ian iiw- ian- *ian-

Zazaca ceniye ciia- (dan- ptro) em-, c1mtene Prt. cer 
Tiile§~e ien, (yon) iie lnf. ian- ir 
Harzanca (yon) (xo§i lwrde) (yon-, yare) (yare) 
Sangesarca ian ian- iir 
Gilakca-Lang.- zan- fir 
Sem.niinca jeniya iir 
Mazandaranca-Sari1 zen a zan-
Gmanca iiini iiii-. iiwiiy ian-, ianiiy a r 
Kurmancca im iT-, il)!rn ian-, iantm (/e-XISIUI} iir 
Yeni Fars~a zan ziy-, zistan zan-, zadan zan-,zodan zir 
Soranca irn ii-, iiiin (le-dan) ier 
ParaCi (zafj) janii jan- zir 
Pa§toca finaf,jan iw- (wah-) (lor) 
Sughnca fin, ienik iwiik zin- (bun) 
Baliici jan(ig) jiag jan- cer 
Yaghnobca (inc) iu- (dl'-) (nuce) 

1 H. Ahmadj: vijlut zan-d-e 'er spielt Flote'. 

Tablo 10: eir. •j nin gel~imi 
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mast., ~iz.gov 
e~ek ~me satin almak giilmek 

Avest~e xara- .T9ltYIZ- ef.•mtanaiy1 o( 

of. xridan Xl!l'atdan 

Zazaca her heni 
l;<:rinaene huyaene huriyaene 
heri-n-en- huyi-n- huri-n-

Tiile5ce-AM ha huni - - -
Harzanca har (cosmo) (as/are) (siriste) (tore) 
Giiranca her hiine (asay) . xuay wuriay 
Para~ khar (ciSma) guri- khan- khii-
PaStoca :xar (c111a) (pirawdal) xandal (skoyaQ 
Yaghnobca xar (eox) xirin- xant- kirr-
lale5ce-M :xar xuni xariye xande xiirande 
Sangesarca xar (cairn) - xuy- -
Y eni Fars~a xar xiini xaridan xandidan xiiridan 
Balii~e kar kani girag kandag kiirag 
Kunnancca ker kani Iarin ken in Xl!rin 
Soranca ker kani lrrin ken in xurin 

1 H. Hilbschmann, Pers. Stud., S. 55-56. 

Tablo 13: eir. •x- nin gel~imi 



I. Ulus/araras1 Zaza Dili Sempazyumu 137 

Orta Fars~a p~ Zazaca 

Aniihid 'n}_tt 'nl}tyH Anahide 
Anosak 'nwsky 'nwSkyH Ano1ake 

Staxryiid stl)ly't 'stl;trd'tyH Staxryade 
Siisiin (ssn) s[s]nH Sasane 
Denak dynky dynkyH Den alee 
Rodak lwtky IWtkyH Rod alee 
Bazan - bwznyH Bozane 

Humiiy - l_t[~y]tH Humaye 

Tablo 16: Part~a'da d~l tala 

Avest9C Zazaca 

m f m f 

~eke, ~ekd xar- xarii- her here 
kurt e, kurt d vahrka- vahrkii- yerg (dele)verge 
laz' kainkii- kin eke 
lot kainyii- kina 

dul vioavii- viae 

tuluk e[ maikii- meske 

~men 11101<1'/ii- merge 
siitun, direk stunii- ostme 
gece :dapii- sewe 

Tablo 17: Avest9C ve Zazaca'da di~il tala 



' Eski iraiica ':='.'•'5~~:.::,;· ·. ·.m~ · ,*-r...:.'' ~~rt-!r,:' : ·~rz:•·.! .*J· ;:-·.~;·:·:·.•;n't-/ *-zd-/-fd~· ~·.·~~ , . *x- : ~ ~-au-.. , *!- . '~*d· 
1
;: :· ~ ; , t1• I • ~\f ~., r .i. ~:'~ ~~~::tt~.~~;~,i.'i~ \ 1.:., '/:.1;,1; #', ;;_ : .• ·,1;.!, 1 :,~::~/ ::~ ~~'".\!': , > .~!- :; ; ·::· ! · .. ...;, , 1;-J·.-.. ~~.' .~: l: './·, .~-• : • 1 , 1·.\; .: • 1- ~;;:~·; .. ' ).;.'!•} , . ;, ( .,;1t. / • J 1' .~l:~: , , ;1·

1
''·;·: ! 

Avestve v- -m- -r- -rt- J- -nt- -zd- xv- x- -ao-
Eski Farsva v- -m- -r- -rt- J- -nt- -zd- hv- x-? -au-

~-:.~~~~·.=:· :-::~;-~·~;~ .:~~::(~-~~~~v::.·} · _;: · · ··; ·rm~· .·~· ~~~ ~~;~~~~~~2·:-= ~-:~:-~-lilt:~: ~;r~~~i ~:~~~-~~;;~=r. ~Zd::"-~J~_~_:;·;~~: :~flY~:::~;: Jl·~·: ·-::·· --~ ~-:.:o·~·:.;J:~:0.ij:~;~~~j::_::·:_'~=--;; 
Semnanca v-
Sangesnrca 
Giiranca v-
Tiitca . v-
Talc~ce . v-
Salca· v-
Gilaki (LiihiJiinl) v-
Harzani v-
Miizandariinca v-
Harzanca v-
Sangcsarca v-
Sivendce 
Yeni Farsva b-. g-
Kunnancca b-. 'g-
Soranca b-
Vafsca w-
Lurca, Lurca-Gio v-
Yaghnobca v-
Pa§toca w-
Sughnca ~zij) 

Paravva r-
Baliivvc gw-, w-
Osetve 
Onnuri 
Yidghaca 

-m- J-
-m-
-m-

-m- -1" 
-v- -1-
-w-

-m-

-rd-

-rd-

-rt-, -rd-

-rd-
-r-
-rd-

-rt-
-r-

i­
i-

i-

J-,z-

z- . 

z­
i­
i-

i­
J-,i-
J-,z­

J· 
-rt-, -rd- J-
-rd-, -ld-

·r,-1-
-r. -1-
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rekonslliiksiyon 
Altiraniscbes Worterbuch, Christian Bartbolomae 
Avest~e 

bak~gt 
bakaynca 
bakyukan 
M. Boyce, Word-List 
di~il 
dilig~zaman 
dili g~mi~ zaman gilvdesi 
dili ge~mi~ zaman orta~t 
eril 
.Eskifars~ 
EskiHin~e 
feminin, d~il 
(Zaza Dilinin) giiney leb~esi 
Guranca 
Harezmca-
ihtimal kipi govdesi (Konjunktivstamrn) 
ilkiranca 
(Zaza Dilinin) kuzey leh~esi 
maskulin, eril 
notr 
OrtaFars~ 
Maneya Metinlerinin Orta Fars~t 
Orta franca 
Part~ 
Maneya Metinlerinin Part~ast 
Pehlevce tercilrne 
Sanskrit 
~mdiki zaman 
~imdiki zaman govdesi 
Yeni Fars~ 
Zazaca 
Zazaca giiney leb~esi 
Zazaca kuzey leh~esi 
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